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Introduction
	80
	La science est de deux sortes, au regard des savants :

	
	L’une est exotérique, l’autre est intérieure et tenue secrète.

	81
	La première vise à améliorer les œuvres de l’homme,

	
	Et la seconde, son état intérieur.

	82
	On nomme celle-là : jurisprudence (tafaqquh)

	
	Et celle-ci : soufisme (taṣawwuf).

	83
	Il convient d’étudier la jurisprudence avant

	
	Le soufisme, cela est clair.

	84
	Car qui prétend être délié des règles de la Loi

	
	Est perdu ici-bas, de l’avis des savants.

	85
	Mais quiconque dénigre les règles de la Voie

	
	Sera perdu demain, d’une sentence du Majestueux.

	86
	Il est donc essentiel pour tous les serviteurs sans exception

	
	De pratiquer ces deux sciences pour obtenir la récompense.

	87
	Car qui se fait juriste sans se purifier

	
	Est un corrupteur affiché, sache-le !

	88
	Et qui fait le contraire

	
	Est tenu pour hérétique [au regard des connaissants].

	89
	Celui qui maîtrise ces deux sciences,

	
	Lui est digne d’être suivi !

	90
	L’imam Mālik est l’auteur de cette sentence,

	
	Que Dieu lui fasse miséricorde, et soit satisfait de lui.

	91
	Sois convaincu que c’est par la science et par les œuvres

	
	Que l’on atteint la plus haute félicité !

	92
	Efforce-toi donc de les acquérir toutes deux,

	
	Purifie-toi totalement de tes fautes,

	93
	Et, de ta sincérité et de ton désintéressement, embellis

	
	Ces deux sciences : tu obtiendras alors l’élection

	94
	En te conformant à la coutume de l’Élu,

	
	Que le Créateur prie sur lui et le préserve,

	95
	Ainsi que sa famille, ses compagnons et ceux qui,

	
	Guides ou disciples, ont suivi leurs traces !

	96
	Astreins-toi sans paresse à reconnaître

	
	Ce qui en ces deux matières t’est le plus pénible,

	97
	Et persévère dans ce dont tu es coutumier,

	
	Comme si la mort devait te prendre [demain] ; c’est ainsi qu’ils1 persévéraient.

	98
	Si tu supportes, ne fût-ce que peu de temps,

	
	Leurs difficultés, ô mon ami,

	99
	Tu seras sauvé et obtiendras des faveurs éternelles

	
	Dans les Jardins du Souverain des cieux.

	100
	Mais sache aussi qu’une pratique excessive de ces deux sciences

	
	Par un novice plein de défauts, ou leur abandon,

	101
	En désespoir de sa propre imperfection ou d’un cœur

	
	Inattentif – tout cela procède d’une grande illusion !

	102
	De même, renoncer au repentir par crainte de la récidive

	
	N’est qu’un piège que te tend Iblīs le Rebelle…

	103
	La science, ô mon frère, vaut plus que les œuvres pies :

	
	Elle en est le fondement. Heureux qui l’a acquise !

	104
	Mais son fruit, ainsi que toute chose utile,

	
	Ne résulte que des œuvres. Joins donc les deux :

	105
	Un peu de travail accompli en connaissance de cause

	
	A plus de mérite que beaucoup d’agitation produite par ignorance.

	106
	La science utile est celle que l’on a acquise

	
	En vue de Dieu seulement, puis que l’on transmet ;

	107
	Non celle qui est apprise par ostentation, cabotinage,

	
	Ou vantardise – sache-le bien !

	108
	Ni celle qu’on étudie en vue de ce bas monde,

	
	Ou de la gloriole, ou d’un poste honorifique,

	109
	Ni celle que l’on apprend par artifice

	
	Pour se concilier des cœurs – réfléchis-y !

	110
	Quiconque, donc, dans l’étude a déployé ses efforts

	
	Avec de telles dispositions,

	111
	S’il ne se repent pas avant la vieillesse et la mort,

	
	Tentant ainsi de rattraper une jeunesse perdue,

	112
	Ne récoltera au Jour de la Reddition des comptes et du Jugement,

	
	Que malheurs, reproches et châtiments !

	113
	Car alors son savoir sera devenu preuve à sa charge.

	
	Redoute donc une semblable confrontation !

	114
	La science profitable est celle qui inspire à qui la possède

	
	La crainte de Celui qui créa les serviteurs,

	115
	L’humilité, l’ascèse, une courtoisie extrême

	
	Et le pousse au renoncement et à la modestie ;

	116
	Qui lui purifie le cœur et contraint son âme

	
	En lui interdisant de désobéir au Créateur.

	117
	Celui dont ce n’est pas l’état n’aura demain

	
	Rien qui le préserve du Feu de notre Souverain !

	118
	Quant à la science [dont l’étude est] profitable entre toutes

	
	C’est, de l’avis général, celle qui établit l’Unité de notre Seigneur.

	119
	Puis vient celle de l’exégèse coranique,

	
	Puis celle des traditions prophétiques ; c’est l’opinion d’al-Yadālī.

	120
	Puis, après celle-là et celles-ci, vient

	
	La jurisprudence, sans aucun doute.

	121
	Enfin, après les sciences que nous venons d’énumérer,

	
	Viennent celles dont la connaissance est un précieux instrument :

	122
	La grammaire, la prosodie, la rhétorique,

	
	[L’étude de] la langue arabe, la stylistique…

	123
	Quant à l’œuvre [dont la pratique est] la plus profitable, c’est celle

	
	Dont les fruits sont multiples : ainsi, une science inébranlable

	124
	Devant l’entêtement d’un ignorant, ou qui préserve de la vilenie,

	
	Et toutes celles qui sont utiles à l’homme droit.

	125
	Ainsi également, l’œuvre qui purifie le cœur, fût-elle minime

	
	Mais accomplie avec régularité ; c’est ce qu’affirme le sage.

	126
	Ainsi encore, tout ce qui est pénible à l’âme :

	
	L’aumône pour l’avaricieux ;

	127
	Le jeûne, pour le gourmand ; ne pas agir

	
	Pour qui a soif de gloire et de distinction.

	128
	Quant à la pire des révoltes, c’est celle qui endurcit

	
	Le cœur et fait oublier la soumission.

	129
	Quant à la meilleure des remémorations, c’est le Livre de Dieu,

	
	S’il est lu et médité avec attention.

	130
	Un seul verset, soigneusement médité,

	
	Vaut mieux que le Coran tout entier lu sans réflexion !

	131
	Que ce soit en prière ou dans le texte,

	
	Ou en récitant à pleine voix, si l’on ne craint pas l’ostentation.

	132
	[N’oublie pas] la prière surérogatoire accomplie chez soi ; ses vertus sont connues,

	
	Surtout lorsqu’elle est faite de nuit, ou mieux encore, vers la fin de celle-ci.
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